
Technaxx ®  *  Mode d'emploi 
 

Casque de vélo avec feu de changement de direction 
TX-161 

 

 
Déclaration de conformité : www.technaxx.de/ (dans la barre du bas « 

Konformitätserklärung »). Lisez attentivement le mode d’emploi avant la première 

utilisation. 

 

N° de téléphone du service d’assistance technique : 01805 012643 (14 cent/minute 

depuis une ligne fixe allemande et 42 cent/minute depuis des réseaux mobiles). 

E-mail gratuit : support@technaxx.de 

 

Conservez soigneusement ce mode d’emploi, car vous aurez peut-être besoin de le 

relire ou de le partager. Faites de même avec les accessoires d’origine pour ce produit. 

Pour faire une demande de garantie, veuillez contacter le revendeur ou le magasin où 

vous avez acheté le produit.  

Garantie de 2 ans 

 

 

 

Partie avant du casque Partie arrière du casque 

 
 

Télécommande Socle de la télécommande 

 

http://www.technaxx.de/


Informations générales 

Ce casque est une protection de haute qualité pour les amateurs de vélo, de 
skateboard et de trottinette. 

EN 1078 : 2012+A1 : norme européenne 2012 des casques pour les cyclistes et 
amateurs de skateboard et de patin à roulettes. 

 

 

 

Avertissement ! 

Ce casque ne devrait pas être utilisé par des enfants pour grimper ou pour 
d’autres activités présentant un risque d'étranglement/pendaison au cas où 
l’enfant serait bloqué par le casque. 

COMMENT RÉGLER LA TAILLE DE MON CASQUE ET BIEN 
L’AJUSTER ? 

Vous venez d’acheter le casque de sécurité Bicycle-Sports qui offre une protection, 

sur route ou sur chemins. Pour garantir la bonne utilisation de ce casque, familiarisez-

vous avec les aspects liés à ses caractéristiques, son port et son entretien en lisant 

attentivement ce mode d’emploi avant de porter votre nouveau casque. 

Ajustement du système de réglage de la taille d’une main 

Le système de réglage de taille intégré peut être ajusté en continu à l’aide d’un bouton 

(6) situé à l’arrière de la tête : 

Tournez le bouton (6) dans le sens des aiguilles d’une montre pour réduire la taille de 

manière continue. 

Tournez le bouton (6) dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour augmenter 

la taille de manière continue. 

Protection et aération 

Grâce à la coque externe, ce casque est l’un des casques les plus légers, tout en 

offrant une excellente durabilité et intégrité. Les multiples fentes d’aération et canaux 

d’air internes font circuler l’air dans le casque et sur le front pour un refroidissement 

maximal. 

Fixation du rembourrage 

Pour être efficace, le casque doit être bien ajusté. Grâce à un bon ajustement, le 

casque ne se déplacera pas d’avant en arrière, ou d’un côté à l’autre lorsqu’il est 

attaché. Essayez différentes tailles avant d’acheter le casque pour garantir le bon 

ajustement. 

Harnais 

Ce casque de sécurité Bicycle-Sports est équipé d’une boucle à déclenchement rapide 



simple pouvant être attachée ou détachée sans modifier le réglage.  

 

 

Danger  

Une sangle ouverte ou mal réglée peut provoquer un glissement du produit en cas 

d’accident. Le produit perd son effet de protection. Avant chaque parcours, vérifiez que 

les sangles sont ajustées correctement. Alignez le produit pour qu’il soit bien ajusté. 

Les sangles doivent être réglées de manière que les oreilles ne soient pas couvertes. 

La fixation de la jugulaire ne doit pas reposer sur le menton. Les sangles doivent être 

réglées correctement et fermement. 

Mettez correctement le produit et fermez la fixation. Vérifiez la tension de la jugulaire. 

La sangle avant et la sangle arrière doivent être bien ajustées. Elles doivent assurer 

un bon confort et être bien serrées, et vous devez sentir une légère pression lorsque 

vous ouvrez la bouche. La fixation ne doit pas reposer sur le menton ou la mâchoire. 

Si la jugulaire n’est pas assez serrée, elle doit l’être à l’aide du système de réglage de 

la taille sur la sangle. Si la jugulaire est trop serrée, elle doit être détachée également 

à l’aide du système de réglage de taille sur la sangle. Vérifiez que toutes les sangles 

sont uniformément et solidement tendues. Puis, essayez de retirer le casque vers 

l’avant ou vers l’arrière. Si vous pouvez enlever le casque, la sangle doit être plus 

tendue. Le casque doit être bien ajusté sur la tête sans l’enfoncer, et il doit être 

impossible de le retirer sans desserrer la boucle d’abord ! 

 

  

Correct Incorrect 

Vérification finale 

Il est important de rappeler que le casque doit être bien ajusté. Si vous pouvez l'incliner 

vers l'avant ou vers l'arrière, vous devez resserrer le réglage de la sangle. 

Les sangles doivent être positionnées de manière à ne pas couvrir les oreilles et à 

éloigner la boucle de la mâchoire lorsqu'elle est correctement ajustée. 

L’utilisateur devrait toujours essayer différentes tailles et choisir la taille la plus adaptée 



à son tour de tête, avec laquelle il se sent en sécurité. Il est essentiel que le casque 

soit bien ajusté sur votre tête et fixé pour offrir une protection maximale. Tous les 

ajustements doivent être vérifiés à chaque fois que vous portez le casque, en 

s'assurant qu'il s'adapte parfaitement à tout moment. 

Entretien de votre casque 

Nettoyez votre casque uniquement avec du savon doux et de l’eau. L'utilisation de 

solvants, de peintures ou de décalcomanies peut endommager le casque et le rendre 

inefficace à la suite d'un accident. 

Éloigner le casque de la chaleur intense 

Le casque sera endommagé s'il est exposé à des températures supérieures à 65°C. 

Les véhicules et les sacs de rangement de couleurs foncées peuvent en outre 

augmenter la température par temps très chaud, et les casques endommagés par la 

chaleur présenteront des bulles et une surface irrégulière. En cas de dommages, les 

casques doivent être détruits et remplacés immédiatement. 

Informations importantes 

Ce casque est conçu pour absorber l'énergie d'un coup à la suite de dommages ou 

d’une destruction partielle du casque. Même si des dommages de ce type peuvent ne 

pas être visibles, le casque doit être détruit ou remplacé s'il a subi une chute à la suite 

d’un choc. 

 

Installation et utilisation 

Mettez le casque en charge comme indiqué sur l’image (1) 

Mettez la télécommande en charge comme indiqué sur l’image (2) 

1           2              3     4 

 

Après avoir réglé le casque et la télécommande sur « Marche », votre casque Techni ne fonctionne 
pas, et il est toujours en mode veille (Mode d’alimentation sur piles), car vous ne l’avez pas utilisé 
pendant 1 semaine. 
 
Appuyez sur le bouton Réinitialisation situé sur le casque avec une aiguille comme indiqué sur 
l’image (3). Toutes les lumières LED sur le casque clignotent rapidement. À ce moment-là, appuyez 
sur le bouton Réinitialisation situé sur la télécommande comme indiqué sur l’image (4). 
Le casque est maintenant en veille. 

Mode d’emploi 
Télécommande : 
Fixez le socle de fixation sur la barre de direction à l’aide des serre-câbles. 



 
Allumez le casque en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt (5) : Appuyez sur le 
bouton tout droit (2), droite (3) ou gauche (1) sur la télécommande. 
 
Feu de changement de direction gauche/droit : 
Appuyez sur le bouton gauche (1)/droite (3) si vous souhaitez tourner à 
gauche/droite. Sur le casque, le feu de changement de direction à gauche/droite 
s’allume.  Après 20 secondes, le feu de changement de direction s’arrêtera 
automatiquement.  
Si vous souhaitez interrompre manuellement le signal de changement de direction, 
appuyez sur le bouton « tout droit » (2).  
 

 

 

 

 

 

 

Remarque : Si le casque ne suit pas les étapes clés, un petit voyant LED rouge à proximité du bouton 

sur lequel vous avez appuyé clignote rapidement. Dans ce cas, veuillez vérifier que le casque et la 

télécommande sont associés, ou que le casque est hors tension. Le voyant LED rouge à proximité du 

bouton clignote pendant la charge, et s’éteint une fois la charge complète terminée. 

 

 

 

 

 

 

Avertissements : 

En raison de ses propriétés d'amortissement, le produit protège des chocs 

mécaniques, et réduit ainsi le risques de blessures à la tête. 

Le produit est exclusivement conçu pour vous protéger lorsque vous faites du 

vélo, du skateboard et du patin à roulettes, et que vous pédalez. Ce produit ne 

se prête pas aux descentes. Il ne doit pas être utilisé pour pratiquer d’autres 

sports ou la moto. Il est destiné exclusivement à un usage privé et n’est pas 

adapté à une utilisation commerciale. 

Utilisez uniquement le produit comme décrit dans ce mode d’emploi. Toute autre 

utilisation est considérée comme non conforme et peut causer des dommages 

matériels ou même des blessures. Le produit n’est pas un jouet pour les enfants. 

Le fabricant ou le revendeur ne sera en aucun cas responsable des dommages 



causés par une utilisation incorrecte ou non conforme. 

Risque de blessures ! 

Le produit ne peut pas protéger l’utilisateur de tous les accidents. 

Le produit n’offre pas une protection suffisante pour les sports motorisés. 

Le produit n’assure pas une protection parfaite contre les blessures. Cependant, 

il peut contribuer à réduire la gravité des blessures. 

Essayez différentes tailles. Utilisez uniquement un produit qui est bien ajusté, 

bien positionné et parfaitement adapté à votre tour de tête. Ce produit ne peut 

protéger que s’il est bien ajusté. 

Remplacez le produit, et jetez-le s’il a subi un choc violent, par ex. à la suite d’un 

accident. Même en cas de dommages non apparents, remplacez le produit par 

un neuf après un impact très grave. 

Cela s’applique si le produit n’est pas bien ajusté. 

Le produit a une durée d'utilisation limitée. Remplacez le produit par un neuf s’il 

ne s’ajuste plus correctement ou au plus tard 5 ans à compter de la date de 

fabrication, même si aucun dommage n’est détecté. 

Ne retirez aucune pièce d’origine ni n'apportez aucun changement inapproprié 

à ce produit. Cela peut considérablement altérer la fonction de protection du 

produit. 

Le produit ne peut pas protéger l’utilisateur de tout accident prévisible. Selon le 

type de choc, les accidents qui se produisent à vitesse très réduite peuvent 

causer des blessures graves à la tête ou même la mort. Par conséquent, 

conduisez toujours avec une extrême prudence. 

Veuillez noter que le clignotant sur le produit indique les changements de 

direction, et ne remplace pas le geste de la main. 

Avant chaque utilisation, vérifiez que les feux avant/arrière et les clignotants 

fonctionnent avec la télécommande. Utilisé correctement, le feu arrière assure 

une visibilité optimale dans la circulation routière. 

Lorsque vous montez la télécommande sur le guidon, assurez-vous toujours 

que vous fixez la télécommande dans la bonne position. 

Vérifiez régulièrement que le produit est en bon état. 

N’exposez pas le produit en permanence à de fortes températures (par ex. une 

chaleur ou un froid intense) et rangez le produit dans un lieu sec et frais. 

Les enfants peuvent s’étouffer en avalant du film plastique. 

Ne laissez pas les enfants jouer avec le film plastique. L’emballage n’est pas un 



jouet pour les enfants. 

Si le produit n’est pas parfaitement ajusté, il peut glisser en cas d’accident et 

perdre son effet de protection. 

Réglez correctement le produit avec le système de réglage de taille. Le produit 

est correctement ajusté lorsque les coussinets le maintiennent bien, tout en 

étant fermement en place.Un distributeur de sangle ouvert peut faire glisser le 

produit en cas d’accident. Le produit perdra son effet de protection. 

Une sangle ouverte ou mal réglée peut provoquer un glissement du produit en 

cas d’accident. Le produit perd son effet de protection.Avant chaque parcours, 

vérifiez que les sangles sont ajustées correctement. 

Sur le produit, le feu arrière LED ne remplace pas l’éclairage des vélos, prescrit 

par la législation allemande sur les licences routières (§67). 

N’utilisez pas le feu arrière LED sous la pluie, car son fonctionnement en 

conditions humides n’est pas garanti.Veuillez noter que le feu arrière LED peut 

être recouvert ou non visible si vous portez des vêtements et un sac à dos, ou 

que vous bougez la tête.Avant chaque utilisation, vérifiez que la télécommande 

fonctionne correctement avec le produit et ses feu arrière et clignotants. 

Le feu arrière LED n’est pas un jouet et ne peut être utilisé par des enfants que 

sous la surveillance d’un adulte.Les parents doivent également garantir que leur 

enfant vérifie régulièrement le bon fonctionnement du feu arrière. 

Ne plongez jamais le produit dans l'eau ou tout autre liquide. 

N’utilisez jamais de solvants, de diluants ou d’autres substances chimiques 

pour nettoyer le produit. Ils peuvent endommager le produit, ce qui peut 

considérablement affecter sa fonction de protection. 

Ne mettez jamais le produit au lave-vaisselle. Vous le détruiriez. 

Caractéristiques techniques 

Tension d'entrée Source CC 5V USB max. 2A 

Casque 

Batterie Batterie Li-ion 500mAh 

Autonomie et temps de recharge 2h/ 16h 

Veille ~45 jours 

Fréquences : 2,4MHz, max. -6dBm 

Taille : M : 54-58cm/ L : 58-61cm 

Télécommande 



Batterie : Li-ion 60mAh 

Autonomie et temps de recharge 2h/ 16h 

Veille ~45jours 

Poids/Dimensions ~0,3kg / 27x 22 x 15cm 

Contenu de l’emballage 
TX-161, mode d’emploi, câble de 
connexion USB, sac de rangement, 
télécommande, serre-câbles 

 

Par le présent document, nous déclarons que le dispositif désigné, 

en raison de sa conception, de sa construction et de la version lancée 

sur le marché, répond aux directives EC en vigueur mentionnées ci-

dessous. 

PPE 2016/425/EU 

RED 2014/53/EU 

RoHS 2011/65/EU 

EN:1078 : 2012 +A1:2012 

EN62311 : 2008 

EN301489-1 

EN300328 

Certificat d’examen de type EU délivré par : 

TÜV Rheinland LGA Products GmbH 

Tillystraße 2 

90431 Nürnberg 

Allemagne 

Numéro de l’organisme notifié : 0197 

 
Conseils pour la préservation de l’environnement : Les 

emballages sont en matières non transformées et peuvent être 

recyclés. Jetez les équipements et batteries 

rechargeables/batteries usés séparément des déchets 

ménagers, par ex. à un centre de collecte, afin qu’ils soient 

éliminés de manière écologique. Contactez le centre de 

traitement des déchets de votre région pour une mise au rebut 

conforme. 

Distributeur : Technaxx Deutschland GmbH & Co.KG, Kruppstr. 

105, 60388 Frankfurt a.M., Allemagne 

 

Profitez bien de votre produit * Faites-nous part de votre expérience et de votre 

avis sur l'un des portails internet bien connus. 

 


